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Способы выражения мысли с развитием человеческого сознания и общества совершенствуется. Иногда одни понятия и средства выражения заменяются другими в силу исторических сдвигов и приобретают новые качества , отражая переход на новые уровни человеческого мышления. В связи с этим, меняющиеся условия жизни общества должны отразиться и на средствах общения.

      Рассматривая вопрос порядка слов в английском языке, необходимо уделить особое внимание его роли в структуре предложений , так как именно предложение можно рассматривать в качестве минимальной языковой еденицы текста и основного выразителя высказывания. Поскольку предложение является исходной и основной языковой формой выражения мысли , его построение и смысл требуют особого внимания.

     Кроме этого, в английском языке порядок слов обладает рядом особенностей, которые появились как результат специфики развития языка. О.Джесперсен утверждает, что английский язык “... развил относительно твердый порядок слов, который в огромном большинстве случаев показывает без проблем, где в предложении подлежащее”.
     Таким образом, изучая проблему порядка слов, необходимо провести четкое разграничение между размещением служебных слов по отношению к полнозначным словам – с другой стороны. Согласно большинству лингвистических работ английское подлежащее характеризуется своим местом перед глаголом, а прямое дополнение – расположением после глагола.

     В первом случае, порядок слов является особенно значимым. Любое перемещение полнозначного слова в предложении влечет за собой изменение его синтаксической функции, и следовательно, всего смысла предложения. В доказательство можно привести такие предложения “Mybrothersawyoursister” , где имеется именно такое расположение подлежащего и прямого дополнения. Между тем, расположения указанных членов предложения является значительно более свободным, чем это следует из приведенного выше правила. Прежде всего, обращает на себя внимание то обстоятельство, что твердый порядок расположения подлежащего относительно сказуемого ограничивается лишь теми предложениями, где кроме подлежащего, имеется также и прямое дополнение.
Выяснено, что наиболее подтвержденные нестабильности части предложения – это его начало и заключение : начало потому, что на него падает вся сила лексического ударения, а конец предложения потому, что за ним следует пауза. Такому традиционному порядку слов в предложении соответсвует и определенная интонация. Например, в предложении “Talent Mr. Micawber has; capital Mr. Micawber has not” .Первая и последняя позиции в предложении явно подчеркнуты, глагол и отрицательная частица несут на себе всю силу ударения, которой они никогда не получили при классическом порядке слов. При обычном порядке слов сказуемые has и hasnot интонационно связаны с дополнением talent и capital. В английском языке группа сказуемое – дополнение настолько связана, что если мы отдаляем дополнение от сказуемого, позиция последнего в предложении становится довольно свободной, что иногда даже влечет изменения в значении сказуемого.

    Как известно, английское предложение считается нейтральным, если в нем сохраняется обычный порядок слов; (прямых) подлежащее – сказуемое – дополнение (или другие второстепенные члены предложения). Любой другой порядок слов (инверсия) может повлечь изменение смысла предложения.

    Следующие типы инверсии встречаются наиболее часто в английском языке.

1) Дополнение находится в самом начале предложения (как в выше указанном примере).

2) Определение находится после определяемого слова. Такая модель используется чаще всего, если в предложении больше одного определения. Например: “With fingers weary and  worn…”.
3) Сказуемое находится перед подлежащим. Например : “A good generous prayer it was”.
4) Сказуемое находится перед подлежащим. Например : “RudeamIinmyspeech...”.
5) Как обстоятельство, так и сказуемое находятся перед подлежащим. Например: “In went Mr. Pickwick”.
Весь хаос, дисгармония и беспорядок, которые мы видим вокруг, происходят от того, что люди же могут найти свое истинное призвание. [6 , с.55]
Деятельность по преобразованию педагогической действительности также носит творческий характер. А «творчество – по словам Э.Боно, –это диалектический процесс, сторонами которого являются порядок и хаос. Ни абсолютный порядок, ни абсолютный хаос не является целями творчество»

[7, с.13]

Таким образом,  поиск новых решений носит вероятностный характер. В основе его лежит диалектическое единство противоположностей. Отвергая устаревшые методы и технологии, движется педагог к созданию нового.Творческая активность отражает взаимодействие познавательных и мотивационных факторов. Она связана не столько с преобразующей деятельностью. Содержанием этой деятельности, как правило, является инициатива, продуцирование новых идей. Творческую активность учителя можно рассматривать и как направленность на успешное выполнение педагогической деятельности, и как саму деятельность. Творческая активность выступает в качестве интегрального свойства личности педагога, которая определяется и профессиональными способностями, и мотивами деятельности.

Основное содержание деятельности педагога включает выполнение четырех функции: – обучающий, воспитывающий, организаторской и исследовательской. Все они проявляются в единстве, хотя одна из них может доминировать над другими. Согласно наблюдениям А.В.Барабанщикова, педагогов можно условно разделить на три группы:

· С преобладанием педагогической направленности (2/5 от общего числа) ,
· С преобладанием исследовательской направленности (1/5 от общего числа),

· С одинаковой выраженностью педагогической и исследовательской направленности «Я» [8]
Именно исследовательское начало позволяет достичь быстрее высоких уровней профессионального мастерства. Учителю приходится каждый раз принимать решения в быстро меняющейся ситуготовки кадров для инновационной сферы должны быть на уровне XXI века.

«Творчество в точном и полном смысле этого присуще именно и только общественно –исторической  и совершенствующемуся существу – человеку»  [5, с.65-66].
Творческо – продуктивный процесс сопряжен с высоким напряжением духовных сил человека. Он требует интенсивный умственной деятельности, волевого напряжения и воображения, мобилизации всех знаний и опыта на решение поставленной задачи. Творческой принято считать теоретическую и практическую деятельность людей, которая приводит к созданию новых, ранее неизвестных гипотез, теоретических построений, методов, технологий, произведений искусства и литературы. В творческой деятельности человек наиболее полно реализует себя. Известный психолог П.Вайнцванг так сказал об этом: «Каждый человек приходит в этот мир со своими, только ему присущими склонностями, способностями и талантами. Если их не реализовать, то жизнь становится тягостней, субъектно-объективных, субъектно – предикативных, атрибутивных отношений и т.п. С точки зрения стилистики каждый элемент текста воздействует на читателя не изолированно, а , взаимодействуя с другими элементами и сообщением в целом, что и делает роль порядка слов в предложениях определяющей.
Правильное употробление и понимание всех функций и особенностей порядка слов в английском предложении является важным, как для понимания языка вообще, так и для его изучения.
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